Mother’s Day!
Концерт - поздравление. 25 ноября. 5 класс.
Цели: 
· Повторить в стихотворениях, песнях, репликах простейшие слова, развивать правильность произношения английских звуков и слов. 
· Воспитывать активность, ответственность, выразительность, артистичность.
· Расширить кругозор и обогатить лексический запас.
· 
· Ход мероприятия
· 1. Оргмомент.
· Слова учителя:
Good morning, dear boys and girls, teachers and parents! We are glad to see you! We wish to congratulate you on Mother’s Day! 
УЧАЩИСЯ ПОЮТ ХОРОМ
[image: ]
1. Оргмомент.
На любом языке, наверное будет понятно слово мама, потому что это главный человек в нашей жизни. Первое слово, которое произносит человек, - «мама». Оно обращено к той, что подарила ему жизнь. Любовь к матери заложена в нас самой природой.
Сегодня на целом свете праздник большой и светлый.
Слушайте, мамы, слушайте - Вас поздравляют дети!


Власова Яна читает стихотворение:
My dear, dear Mummy, 
Let me kiss your face,
I want you to be happy
Today and always!
Вы, конечно, не помните самую первую встречу с мамой.
Как она обрадовалась, когда увидела вас! Как счастливо светились ее глаза!
Тогда ваша мамочка первый раз взглянула на свое го малыша - и поняла, что ее ребенок - самый лучший, самый красивый и самый любимый.
Сейчас вы подросли, но мама любит вас все так же крепко и нежно.
Мамы будут любить вас ровно столько, сколько будут жить на свете -
помните об этом всегда!
И сколько бы вам не было лет - 5 или 50,
вам всегда будет нужна мама, ее ласка, ее взгляд.
И чем больше ваша любовь к маме, тем радостнее и светлее жизнь!
Эпиграфом к нашему мероприятию я взяла слова Марка Твена:
«A mother had a slender, small body, but a large heart – a heart so large that everybody’s grief and everybody’s joy found welcome in it, and hospitable accommodation.»
Как вы их понимаете?
Перевод: У матери было тонкое, маленькое тело, но большое сердце – сердце, настолько большое, что общее горе и общая радость, находили приветствие в нем, и гостеприимную договоренность.
Учащиеся высказываются о своих чувствах к матери.
Последней выступает Скрипкина Елена
Есть в природе знак святой и вещий,
 ярко обозначенный в веках, 
самая прекрасная из женщин – 
женщина с ребенком на руках. 
от любой напасти заклиная,         
ей то уж добра не занимать, 
нет, не Богоматерь, а земная, гордая, возвышенная МАТЬ. 
свет любви издревле ей завещан 
и с тех пор живет она в веках, 
самая прекрасная из женщин, 
женщина с ребенком на руках. 
Все на свете мерится следами, 
сколько б ты не вышагал путей, 
яблоня украшена плодами, 
женщина - судьбой своих детей! 
Пусть ей вечно солнце рукоплещет, 
так она и будет жить в веках, 
самая прекрасная из женщин, 
ЖЕНЩИНА С РЕБЕНКОМ НА РУКАХ!!!!!


A poem is the sweetest way to convey your feelings. Touch your mom’s heart with this poem.
M-O-T-H-E-R 
(Theodore Morse and Horward Johnson) 
When I was but a baby, 
Long before I learned to walk, 
While lying in my cradle, 
I would try my best to talk. 
It wasn't long before I spoke, 
And all the neighbors heard. 
My folks were very proud of me 
For "mother" was the word. 
Although I'll never lay a claim to fame, 
I'm satisfied to sing her lovely name: 
"M" is for the million things she gave me. 
"0" means only that she's growing old.
"T" is for the tears she shed to save me. 
"H" is for her heart of purest gold. 
"E" is for her eyes, with love lights shining. 
"R" means right, and right she'll always be. 
Put them all together; they spell "mother,"
A word that means the world to me. 
"M" is for the mercy she possesses. 
"0" means that I owe her all I own. 
"T" is for her tender sweet caresses. 
"H" is for her hands that made a home. 
"E" means everything she's done to help me.
"R" means real and regular, you see. 
Put them all together; they spell "mother," 
A word that means the world to me. 

Мать — это понятие общечеловеческое, это живая душа мира, ее начало и ее бесконечность. Празднование Дня матери уходит своими корнями в глубину веков.
Какова же история этого праздника? 
В Англии четвертое воскресенье Великого Поста называют Материнским воскресеньем или маминым днем.
Сообщение читает Медведев Михаил.
The earliest Mother’s Day celebrations can be traced back to the spring celebrations of ancient Greece in honor of Rhea, the mother of Gods. During the 1600’s, England celebrated a day called ’’Mothering Sunday’’. Celebrated ON THE 4TH Sunday of Lent, ’’Mothering Sunday’’ honored the Mothers of England.
During this time many of the England’s poor worked as servants for the wealthy. As most jobs were located far from their homes, the servants would live at the houses of their employers. On ’’Mothering Sunday’’ the servants would have the day off and were encouraged to return home and spend the day with their Mothers. A special cake, called the Mothering cake, was open brought along to provide a festive touch.
AS Christianity spread throughout Europe the celebration changed to honor the ’’Mother Church’’ – the spiritual power that gave them life and protected from harm. Over time the Church festival blended with the ’’Mothering Sunday’’ celebrations. People began honoring their Mothers as well as the Church.
в США Второе воскресенье мая практически повсеместно празднуется как День матери.
In the United States Mother’s Day was first suggested in 1872 by Julia Ward Howe (who was wrote the words to the Battle hymn of the republic) as a day dedicated to peace. Ms. Howe would hold organized Mother’s Day meetings in Boston, mass every year.
In 1907 Ana Jarvis, from Philadelphia, began to establish a national Mother’s Day. Ms. Jarvis persuaded her Mother’s Church in Grafton, West Virginia to celebrate Mother’s Day on the second anniversary of her Mother’s death, the 2nd Sunday of May. By the next year Mother’s Day was also celebrated in Philadelphia.
President Woodrow Wilson, in 1914, made the official announcement proclaiming Mother’s Day as a national holiday that was to be held each year on the second Sunday of May.
Для России День матери — праздник сравнительно молодой. Саша расскажет, когда его начали праздновать.
Указом Президента РФ Б. Н. Ельцина от 30.01.98 г. N 120 учрежден ежегодный российский праздник — День матери. Праздник отмечается в последнее воскресенье ноября.
И хотя этот праздник отмечается сравнительно недавно, но во все времена мама была и остается самым главным и близким человеком для каждого из нас. 

Российских матерей всегда отличали щедрость души, преданность, самопожертвование, любовь и великое терпение. И сегодня они бережно хранят семейный очаг, учат детей добру, взаимопониманию, нравственности. 

Официальное объяснение этого праздника таково: 

День матери отвечает лучшим традициям отношения россиян к материнству, объединяет все слои российского общества на идеях добра и почитания женщины-Матери. Кроме того, как считают многие, необходимо повышать статус женщины-матери. 
День матери — праздник сравнительно молодой. Он еще не имеет установившихся традиций, в семейном кругу его мало кто отмечает. Но, надеемся, что со временем значение этого дня возрастет, потому что по смыслу и содержанию это самый святой праздник.


Учитель: Какие же традиции можно установить в семье? Как вы можете порадовать свою маму в этот день?
	One the best way to celebrate Mother’s Day is to give your mum the day off. Let her take it easy and relax while the rest of the family does the work.
	Many families begin Mother’s Day with breakfast in bed. Usually Dad and the kids will let mom sleep late as they go into the kitchen and prepare her favorite meal. A Mother’s Day breakfast can consist of anything your mom likes.
	After the food is cooked arrange everything nicely on a tray. Cards and small presents from the children can be placed on the tray before it is presented to mom in bed. IT is a good day to let your mom see what a wonderful family she has.

Учитель: Сегодня мы тоже сделаем подарки нашим мамам – это будет Ваше творчество.
Стихотворение рассказывает Куприянов Дмитрий.
Sweeping, sweeping, we must do the sweeping,
We must get it clean,
No dust must be seen
While Mother is still sleeping.
Dusting, dusting, we must do the dusting,       
We must get it clean,
We must get it clean,
While Mother is still sleeping.
Polishing, polishing, we must do the polishing,
We must get a shine, a beautiful shine
While Mother is still sleeping.
Now the house is clean and bright,
We have done it quite all right, 
Wake up, wake up, Mother, do,
Come and see what we’ve done for you.
Танец. Баева Тамара.
Песня Мамонтенка. Обучающиеся исполняют хором.
Little Mammoth’s Song
On a huge sea to a green land
I’m happy to sail 
To my Motherland.
On my white ship, my friend.
To my Motherland on my white ship.

And neither the wind, nor the waves frighten me,
As there lives my mum who I do want to see.
Through waves and the winds to my mummy
My only and dearest mummy.
I’m sure that soon I will get to the shore.
“I’m here, I came!” – I will shout to her.
“I’m here!” – I will scream to mummy.
“I came!” – I will shout to mummy.
And mother will hear me, and mother will come
And find her darling and dearest son,
Because it’s impossible – almost –
For children like me to be lost
Андрей Трунов играет на баяне.
Стихотворение рассказывает Резниченко Дмитрий и Баева Тамара.
Just for you  
I picked the reddest apple from the tree, 
It was the finest one that I could see. 
I saved it all except a bite or two                                           
Just for you! 
I carried home the groceries from the store. 
I wanted to be helpful with the chore. 
I put them all away except a few 
Just for you! 
Someday I'll be grown up, too. 
And if I can, I'll grow up just like you. 
I ate up all my lunch just like you said                                                 
But I think there was a little too much bread, 
And so I left the crusts when I was through 
Just for you! 
Some day I'll be grown up, too. 
And if I can, I'll grow up just like you.
Just one more thing before I go to bed 
And everything I have to say is said.                 
There's something special that I want to do. 
Here's a kiss-just for you! 
Танец Дорошин Александр.
Стихотворение читает Баева Тамара.
Говорил не рожденный малыш:
“Я боюсь приходить в этот мир...
Столько здесь неприветливых, злых
Глаз колючих, усмешек чужих...

Я замерзну, я там заблужусь,
Я промокну под сильным дождем...
Ну к кому я тихонько прижмусь?
С кем оставшись, побуду вдвоем?...”

Отвечал ему тихо Господь:
“Не печалься, малыш, не грусти...
Ангел добрый, он будет с тобой
Пока будешь мужать и расти...

Будет он тебя нежить, качать,
Наклонясь, колыбельные петь.
Будет крепко к груди прижимать,
Будет крыльями бережно греть.

Первый зуб, первый шаг видеть твой.
И ладошкой слезинки стирать.
А в болезни, склонясь над тобой,
Жар губами со лба убирать...

И когда, начиная взрослеть,
Ты дорогу отыщешь свою.
Ангел будет вослед лишь смотреть,
Повторяя молитву свою...”

Как же Ангела имя? – Скажи...
Как его мне средь тысяч узнать?
Это вовсе не важно, малыш...
Мамой будешь ты Ангела звать
На этой прекрасной ноте хотелось бы и закончить.
Thank you very much. Our party is over. Good- bye!
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